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GEMEINDE PERCHA
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI PERCA
Provincia Autonoma di Bolzano

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta Comunale

Sitzung vom – Seduta del    14.07.2026 Uhr - ore   08:00

GEGENSTAND OGGETTO

Sekretariat  -   Vergabe  in  Konzession  von 
zwei  Parkplätzen im 1.  Untergeschoss der 
Bp.  661  K.G.  Percha  -  Erteilung  des 
Zuschlages.

Segreteria  -  Appalto  in  concessione  di 
due  posti  auto  in  concessione  nel  1° 
piano scantinato della p.ed.661 C.C. Perca 
- Aggiudicazione.

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
Örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  -  Südtirol  über  die  Gemeindeordnung 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses  im 
üblichen Sitzungssaal einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  Enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino – Alto Adige sull’Ordinamento 
dei  Comuni,  vennero  per  oggi  convocati,  nella 
solita sala delle adunanze, i componenti di questa 
Giunta Comunale.

Anwesend sind - Presenti sono
Abwesend entschuldigt
Assente giustificato

Abwesend unentschuldigt
Assente ingiustificato

Theodor GUGGENBERGER   

Markus SEYR X  

Katharina NIEDERWOLFSGRUBER   

Barbara UNTERHOFER   

Artur AICHNER   

Seinen Beistand leistet leistet der beauftragte 
Gemeindesekretär, Herr

Assiste il Segretario comunale reggente, Signor

 KASER Tobias

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

 GUGGENBERGER Theodor

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz, erklärt die Sitzung für eröffnet und es wird 
mit  der  Behandlung  der  eingangs  erwähnten 
Beschlussvorlage begonnen.

nella  sua  qualità  di  Sindaco assume  la 
presidenza, dichiara aperta la seduta e si  passa 
alla  trattazione  della  proposta  di  deliberazione 
suddetta.



Sekretariat -  Vergabe in Konzession von zwei 
Parkplätzen im 1.  Untergeschoss der  Bp.  661 
K.G. Percha - Erteilung des Zuschlages.

Segreteria - Appalto in concessione di due pos-
ti auto in concessione nel 1° piano scantinato 
della p.ed.661 C.C. Perca - Aggiudicazione.

Vorausgeschickt, 
-  dass mit  Beschluss des Gemeindeausschusses 
Nr.  167/26 vom 03.06.2026 die Vergabe in  Kon-
zession von zwei Parkplätzen im 1. Untergeschoss 
der Bp. 661 K.G. Percha (m. A. 2)  für den Zeit-
raum  vom  01.08.2026  bis  einschließlich 
31.07.2028  mittels  offenem  Verfahren  aufgrund 
des wirtschaftlich bestem Angebotes (Aufgebot in 
Währung), ausgeschrieben wurden;

Premesso
-  che  con  la  delibera  della  Giunta  comunale  n. 
167/26 del 03/06/2026 è stato indetto l’appalto in 
concessione di due posti auto in concessione nel 
1° piano scantinato della p.ed.661 C.C. Perca (p. 
m.  2)  per  il  periodo  dal  01/08/2026  fino  al 
31/07/2028 mediante procedura aperta, avvalendo-
si del criterio di aggiudicazione dell'offerta econo-
micamente più vantaggiosa (rialzo in valuta);

- dass der gemäß Verordnung über die Besetzung 
öffentlichen Grundes berechnete Mindestkonzessi-
onszins laut  ABACO GmbH 237,00 Euro  jährlich 
beträgt;

- che il canone di concessione minimo calcolato ai 
sensi  del  regolamento  sull'occupazione del  suolo 
pubblico ammonta, secondo la ABACO s.r.l., a Eu-
ro 237,00 annui;

- dass innerhalb 12:00 Uhr des 26.06.2026 (Frist 
für die Einreichung der Angebote) folgende Ange-
bote eingegangen sind:

- che entro  le ore 12:00 del  26/06/2026 (termine 
per  l’inoltro  delle  offerte)  sono  pervenute  le  se-
guenti offerte:

Michael Oberrauch, Prot. Nr. 0008107/2026 Oberrauch Michael, Prot. n. 0008107/2026

Nach Einrichtnahme in die Niederschrift der Wett-
bewerbsbehörde vom 07.07.2026, 

Visto  il  verbale  della  commissione  di  gara  del 
07/07/2026,

Festgestellt,  dass  der  angebotene  Konzessions-
zins für einen Parkplatz mit 50,00 Euro angegeben 
wurde,  was  den  Mindestkonzessionszins  über-
schreitet;

Accertato che il canone di concessione mensile of-
ferto ammonta complessivamente ad Euro 50,00, 
importo superiore al canone di concessione mini-
mo;

Für zweckmäßig erachtet, das Ergebnis zu geneh-
migen und dem Antragsteller einen der zwei aus-
geschriebenen Parkplätze zuzuweisen;

Ritenuto opportuno approvare il risultato ed asse-
gnare al richiedente uno dei due posti auto indetto 
in appalto;

Nach Einsichtnahme in die folgenden Gutachten im 
Sinne des Art.  185 und 187 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2;

- fachliches Gutachten, erteilt vom Verantwortlichen 
des  Dienstes,  Tobias  Kaser, mit  dem  elektroni-
schen Fingerabdruck:
POSITIV
jjIxRPPLpLdE+yy0r6b5knDYpWrSBypYxgxBoR-
pjx4c=

-  buchhalterisches Gutachten,  erteilt  vom Verant-
wortlichen des Dienstes, Ilse Rainer, mit dem elek-
tronischen Fingerabdruck:
POSITIV
scDfxRk92LhAddrjcFmqM6/AHqQFi52j3ZzTtIr-
qs1Y=

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2;

Visto i seguenti pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 
del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03/05/2018, n. 2;

- parere tecnico, espresso dal responsabile del ser-
vizio,  Tobias  Kaser, con  l'impronta  digitale:

POSITIVO
jjIxRPPLpLdE+yy0r6b5knDYpWrSBypYxgxBoRp-
jx4c=

- parere contabile,  espresso dal responsabile del 
servizio, Ilse Rainer, con l'impronta digitale:
POSITIVO
scDfxRk92LhAddrjcFmqM6/AHqQFi52j3ZzTtIr-
qs1Y=

Visto il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03/05/2018, n. 2;

Visto lo statuto comunale vigente del Comune di 



Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung der 
Gemeinde Percha;

Nach Einsichtnahme in den geltenden Haushalts-
voranschlag sowie in das Einheitliche Strategiedo-
kument (ESD);

Nach Einsichtnahme in die Einheitliche Verordnung 
über die Besetzung öffentlichen Grundes, die durch 
den  Beschluss  des  Gemeinderats  Nr.  52  vom 
21.12.2020 genehmigt und zuletzt  durch den Be-
schluss des Gemeinderats Nr. 21 vom 25.05.2021 
geändert wurde;

Dies alles vorausgeschickt;

Perca;

Visto  il  vigente bilancio  di  previsione ed  il  docu-
mento unico di programmazione (DUP);

Visto il  Regolamento unico per le occupazioni  di 
suolo pubblico approvato con deliberazione di con-
siglio comunale n. 52 del 21/12/2020  e modificato 
come ultimo con deliberazione del consiglio comu-
nale n. 21 del 25/05/2021;

Tutto ciò premesso;

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig in gesetzlicher Form:

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

ad unanimità di voti espressi nella forma di legge:

1. die Unterlagen, Maßnahmen und das Protokoll 
für das Verfahrens für die Vergabe in Konzes-
sion von zwei Parkplätzen im 1. Untergeschoss 
der Bp. 661 K.G. Percha (m. A. 2) für den Zeit-
raum  vom  01.08.2026  bis  einschließlich 
31.07.2028 zu genehmigen; 

1. di  approvare  i  documenti,  provvedimenti  e  il 
protocollo per l’appalto in l’appalto in conces-
sione di due posti auto in concessione nel 1° 
piano  scantinato  della  p.ed.  661  C.C.  Perca 
(p.m.  2) per  il  periodo  dal  01/08/2026  al 
31/07/2028 compreso;

2. Einen Parkplatz  auf  der  Bp.661 K.G.  Percha 
(m. A. 2) an folgenden Antragsteller zuzuwei-
sen,  an  welchem  gemäß  Niederschrift  der 
Wettbewerbsbehörde vom 07.07.2026 bereits 
der provisorische Zuschlag erteilt wurde:
- Michael Oberrauch;

2. al seguente offerente risultante aggiudicatario 
provvisorio dal verbale dell'autorità di gara del 
07/07/2026 sarà assegnato un posto auto sulla 
p.ed.661 C.C. Perca (m. A. 2):

- Oberrauch Michael;

3. festzuhalten, dass mit dem Antragsteller ein ei-
gener  Konzessionsvertrag  für  den  Zeitraum 
vom  01.08.2026 bis einschließlich 31.07.2028 
abzuschließen ist;

3. accertato che dovrà essere concluso con cia-
scuno dei richiedenti un contratto di concessio-
ne  separato  con  durata  dal  01/08/2026  al 
31/07/2028 compreso; 

4. den Bürgermeister zu ermächtigen die diesbe-
züglichen Konzessionsverträge zu einem mo-
natlichen Konzessionszins von 50,00 Euro zu 
unterzeichnen;

4. il sindaco viene incaricato di stipulare i relativi 
contratti di concessione con il rispettivo canone 
di concessione di Euro 50,00 mensile;

5. festgehalten, dass die Bedingungen und Aufla-
gen,  genehmigt  mit  eigenem  Beschluss  Nr. 
167/26 vom 03.06.2026 gelten; 

5. valgono le condizioni del capitolato, approvato 
con propria delibera del 03/06/2026, n. 167/26;

6. die  Einnahme  auf  dem  Kapitel 
30100.03.030200 der Haushalte 2026 und fol-
gende festzustellen;

6. di  accertare  l'entrata  sul  capitolo 
30100.03.030200 dei bilanci di previsione 2026 
e seguenti;

7. gegenständlichen Beschluss mit derselben Ab-
stimmung im Sinne des Art. 183 des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, für unverzüglich vollziehbar 
zu erklären.

7. di  dichiarare,  con  la  medesima votazione,  la 
presente  delibera  immediatamente  eseguibile 
ai sensi dell’art. 183 del Codice degli enti locali 
della  Regione Autonoma Trentino-Alto  Adige, 
approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il Presidente

-  GUGGENBERGER Theodor -

Der beauftragte Gemeindesekretär – Il segretario 
comunale reggente

-  KASER Tobias -

(digital signiert / firmato digitalmente) (digital signiert / firmato digitalmente)

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss im Sinne des Art. 
183 Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2.,  während der  Veröffentlichungsfrist  beim 
Gemeindeausschuss Beschwerde einlegen, vorbehaltlich der 
Möglichkeit, innerhalb von sechzig Tagen ab Vollziehbarkeit 
dieses Beschlusses beim Regionalen Verwaltungsgericht, Au-
tonome  Sektion  Bozen,  im  Sinne  des  Gesetzes  vom 
06.12.1971, Nr. 1034, einen Rekurs einzubringen. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen, 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 119 GvD 104 vom 02.07.2010, 
auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183 comma 5 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2, può pre-
sentare opposizione contro la presente deliberazione al-
la giunta comunale entro il periodo di pubblicazione, con 
riserva di presentare ricorso al Tribunale Amministrativo 
Regionale, Sezione autonoma di Bolzano, entro sessan-
ta giorni dall'esecutività della delibera, di cui alla Legge 
06/12/1971, n. 1034. 
Se la deliberazione interessa l'affidamento di lavori pub-
blici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 119 D.Lgs 104 
del 02/07/2010, è ridotto a 30 giorni  dalla conoscenza 
dell'atto.

D3 Akt / atto: 3495
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